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คาํขออนุญาตนําคนต่างด้าวและครอบครัวเข้ามาอยู่และเพื่อทํางานในราชอาณาจักร 

APPLICATION FOR PERMISSION TO BRING FOREIGNER AND FAMILY  
TO STAY AND WORK IN THE KINGDOM 

(ตามมาตรา 45 และมาตรา 46 แห่ง พ.ร.บ. กนอ. พ.ศ. 2522) 
(PURSUANT TO SECTIONS 45 AND 46 OF THE IEAT ACT B.E. 2522 (1979)) 

 

1. ข้อมูลท่ัวไป 
 General Information 
ช่ือบริษทั   
Name of Company 
โรงงานตั้งอยู ่  โทรศพัท ์  
Factory Address  Telephone No. 
ประกอบกิจการ    
Business Activities 
ท่ีดินแปลงท่ี    เน้ือท่ี   ไร่   งาน   ตารางวา 
Land Plot No.  Area  rai  ngarn square wah 
ในเขตอุตสาหกรรม  ทัว่ไป  เขตประกอบการเสรี  นิคมอุตสาหกรรม  
Zone General Industrial Zone IEAT Free Zone  Industrial Estate 
 

2. ข้อมูลเบ้ืองต้นของนิติบุคคล/บริษัท 
 General Information of Jur istic Person/Company 
ใบอนุญาตใหใ้ชท่ี้ดินและประกอบกิจการในนิคมอุตสาหกรรม ท่ี   ลงวนัท่ี   วนัท่ีหมดอาย ุ  
Permit for Land Utilization and Business Operation in Industrial Estate No.  dated  Expiry Date 
ใบรับแจง้การประกอบอุตสาหกรรมในนิคมอุตสาหกรรม ท่ี  ลงวนัท่ี   วนัท่ีหมดอาย ุ  
Receipt of Notification of Industrial Operation in Industrial Estate No.  dated  Expiry Date 
เงินลงทุน (ค่าท่ีดิน/ค่าเคร่ืองจกัร/ทุนจดทะเบียน/ค่าก่อสร้างอาคาร)   ลา้นบาท 
Capital Investment (costs of land/machinery/registered capital/building construction)  Million Baht 
 - ทุนจดทะเบียนคนไทย   ลา้นบาท คิดเป็น   % 
  Thai capital  Million Baht, representing  
 - ทุนจดทะเบียนต่างดา้ว   ลา้นบาท คิดเป็น   % สญัชาติ   
  Foreign capital  Million Baht, representing Nationality 
การจา้งแรงงานเป็นคนต่างดา้ว   คน การจา้งแรงงานเป็นคนไทย   คน 
Foreign employment  person(s) Thai employment  person(s) 
 
  

สาํหรับเจา้หนา้ท่ี 
For Official Use Only 

เลขท่ีคาํขอ  /  
Application No. 
ผูรั้บ     
Recipient 
วนัท่ี   เวลา   
Date  Time 

แบบ กนอ. 17-1 และ 17-2
Form IEAT 17-1 and 17-2
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ปัจจุบนัมีช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ    ตาํแหน่ง   อตัรา คือ 
Current number of skilled workers and experts  position(s)  person(s) 
[กรณีมีตาํแหน่งมากกวา่ 10 อนัดบั กรุณาจดัทาํเป็น เอกสารแนบหมายเลข (ระบุ)  ] 
In case of more than 10 positions, please prepare an attachment No. (specify) 

 
กาํลงัการผลิต (Production Capacity) ขอ้มูลยอ้นหลงั 3 ปี หากเป็นบริษทัใหม่ใหป้ระมาณการขอ้มูล 
Production capacity in the past 3 years, in case of a new company, please provide estimated data. 
[กรณีช่องกรอกขอ้มูลไม่เพียงพอ กรุณาจดัทาํเป็นเอกสารแนบ หมายเลข (ระบุ)  ] 
In case of insufficient space, please prepare an attachment No. (specify) 

ชนิดของผลิตภณัฑ ์
/หน่วยนบั 

Type of Product 
/Unit 

ปริมาณการผลิต มูลค่า-ลา้นบาท 
Production Volume Value - Million Baht 

ตลาดในประเทศ ตลาดต่างประเทศ ตลาดในประเทศ ตลาดต่างประเทศ 
Domestic Market Overseas Market Domestic Market Overseas Market 

พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. พ.ศ. 
Year Year Year Year Year Year Year Year Year Year Year Year 

                                    
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
             
  

ท่ี ช่ือ สญัชาติ หนงัสือเดินทางเลขท่ี ตาํแหน่ง หมายเหตุ 
(No.) (Name) (Nationality) (Passport No.) (Position) (Remark) 
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3. บริษัทฯ มีความประสงค์ขอ 
 The company wishes to apply for  

 ขออนุมติัตาํแหน่งและบรรจุช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ  ขอบรรจุตวับุคคล (กรณีตาํแหน่งยงัไม่หมด) 
 approval for position(s) and engagement of skilled worker(s), 

expert(s)  
 engagement of person(s) (in case of 

available position) 
 ขออนุมติัตาํแหน่งและบรรจุช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ และนาํคู่สมรส  

บุคคลซ่ึงอยูใ่นอุปการะของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการเขา้มาอยูใ่นราชอาณาจกัร 
 ขอนาํคู่สมรสและบุคคลซ่ึงอยูใ่นอุปการะของ

ช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการเขา้มาอยูใ่นราชอาณาจกัร 
 approval for position(s) and engagement of skilled worker(s), 

expert(s) and permission to bring spouse and dependant(s) to 
stay in the Kingdom 

 permission to bring spouse and 
dependant(s) of skilled worker, expert to 
stay in the Kingdom 

 ขอต่ออายตุาํแหน่งและขอขยายระยะเวลาการอยูข่องช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ  การเปล่ียนตาํแหน่งของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ 
 renewal of term of position(s) and extension of time of stay of 

skilled worker(s), expert(s) 
 change in position(s) of skilled worker(s) 

or expert(s) 
  ต่ออายตุาํแหน่งและต่ออายตุวับุคคล (ช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ)   กรณีตาํแหน่งยงัมีอยู ่
  renewal of term of position(s) and renewal of term of 

person(s) (skilled worker(s), expert(s)) 
  in case of available position 

  ต่ออายตุาํแหน่งและต่ออายตุวับุคคล (ช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ   กรณียงัไม่มีตาํแหน่ง 
  คู่สมรส และบุคคลซ่ึงอยูใ่นอุปการะ)   in case of unavailable position 
  renewal of term of position(s) and renewal of term of 

person(s) (skilled worker(s), expert(s), spouse and 
dependant(s)) 

 การควบตาํแหน่งของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ 
   Holding of concurrent positions by 

skilled worker(s), expert(s) 
  ต่ออายตุวับุคคล (คู่สมรส และบุคคลซ่ึงอยูใ่นอุปการะ)   กรณีตาํแหน่งยงัมีอยู ่
  renewal of term of person(s) (spouse and dependant(s))   in case of available position 
     กรณียงัไม่มีตาํแหน่ง 
     in case of unavailable position 
 ขอรับการตรวจลงตราคนอยูช่ัว่คราว  การขอเปล่ียนประเภทวีซ่า 

 non-immigrant visa  change in visa type 
4. ตําแหน่งช่างฝีมือ ผู้ชํานาญการท่ีจะขออนุญาต 
 Position(s) of Skilled Worker (s) or  Exper t(s) to Apply for  Permission 

ลาํดบัท่ี ช่ือตาํแหน่ง จาํนวนอตัรา ขอบเขตของงานท่ีรับผดิชอบ 
ระยะเวลา 

ส้ินสุดตาํแหน่ง 
No. Position Quantity Job Description Duration 

     
     
     
     
     
     

5. เหตุผลของการนําช่างฝีมือ ผู้ชํานาญการเข้ามาและอยู่เพื่อทํางานในราชอาณาจักร 
 Reasons for  permission to br ing skilled worker (s) or  exper t(s) to stay and work in the Kingdom 
  ถ่ายทอดความรู้และเทคโนโลยใีหม่ๆ ใหก้บัคนไทย 

To transfer new know-how and technology to Thai 
 อ่ืนๆ (ระบุ)    

Others (specify) 
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6. ช่ือช่างฝีมือ ผู้ชํานาญการ คู่สมรส และบุคคลซึ่งอยู่ในอุปการะท่ีขออนุญาต 
 Names of Skilled Worker (s) or  Expert(s), Spouse and Dependant(s) to Apply for  Permission 

ลาํดบัท่ี ช่ือช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการท่ีขออนุญาต/สญัชาติ/
เลขท่ีหนงัสือเดินทาง 

ช่ือคู่สมรส บุคคลซ่ึงอยูใ่นอุปการะ 
ท่ีขออนุญาต/สญัชาติ/เลขท่ีหนงัสือเดินทาง 

ระยะเวลาส้ินสุด 
ท่ีขอบรรจ ุ

No. Name of Skilled Worker(s) or Expert(s)/ 
Nationality/Passport No. 

Name of Spouse and Dependant(s)/ 
Nationality/Passport No. 

Engagement 
Duration 

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

7. เอกสารประกอบการพจิารณา (จํานวน 1 ชุด) ดังนี ้(โปรดอ่านหมายเหตุ/ข้อแนะนําเพื่อประกอบการดําเนินการ) 
 Suppor ting documents for  consideration (1 set) as follows: (Please read remarks/suggestions) 

 7.1 สาํเนาหนงัสือรับรองการจดทะเบียนเป็นนิติบุคคล 
ไม่เกิน 6 เดือน 

 7.2 สาํเนาบญัชีรายช่ือผูถื้อหุน้ ไม่เกิน 6 เดือน 
 Copy of a list of shareholders 

 Copy of Company Affidavit not older than  
6 months 

 not older than 6 months 

 7.3 หลกัฐานแสดงอตัราการผลิต ปริมาณและมูลค่าการส่งออก  7.4 แผนภูมิแสดงการจดัแบ่งหน่วยงานและหนา้ท่ี 
 Evidence of rate of production, quantity and 

export value 
 Organization chart and scope of responsibilities 

 7.5 สาํเนาหนงัสือเดินทางของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ  7.6 สาํเนาใบผา่นงาน 
 Copy of Passport of skilled worker(s), expert(s)  Copy of employment certificate(s) 

 7.7 สาํเนาคุณวุฒิการศึกษา  7.8 ประวติัของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ (ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 1) 
 Copy of educational qualification certificate(s)  Bio-data of skilled worker(s), expert(s) 

 (Attachment 1) 
 7.9 สาํเนาใบอนุญาตทาํงาน 

 Copy of Work Permit 
 7.10 สาํเนาหนงัสือเดินทางของคู่สมรสหรือบุคคลซ่ึงอยูใ่น 

 อุปการะ 
   Copy of Passport of spouse or dependant(s) 

 7.11 ประวติัคู่สมรสหรือบุคคลซ่ึงอยูใ่นอุปการะ  
 (ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 2) 

 7.12 สาํเนาใบทะเบียนสมรส 
 Copy of Marriage Certificate 

 Bio-data of spouse or dependant(s)  
(Attachment 2) 

  

 7.13 สาํเนาสูติบตัร (ของบุตร)  7.14 สาํเนาทะเบียนบา้น (ถา้มี) 
 Copy of Birth Certificate (of child)  Copy of House Registration Card (if any) 
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หมายเหตุ/ข้อเสนอแนะ เอกสารประกอบท่ีใช้ในการพจิารณา 
Remarks/Suggestions Suppor ting documents for  consideration 

1. กรณีขออนุมติัตาํแหน่งและบรรจุช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ ใช้เอกสารหมายเลข 7.1 - 7.8 
In case of an application for approval of position(s) and engagement of skilled worker(s), expert(s), please use 
documents per  Items 7.1 - 7.8. 

2. กรณีขออนุมติัตาํแหน่งและบรรจุช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ และนาํคู่สมรสซ่ึงอยูใ่นอุปการะของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ  
เขา้มาอยูใ่นราชอาณาจกัร ใช้เอกสารหมายเลข 7.1 - 7.14 
In case of an application for approval for position(s) and engagement of skilled worker(s), expert(s) and permission 
to bring spouse and dependant(s) to stay in the Kingdom, please use documents per  Items 7.1 - 7.14. 

3. กรณีขอต่ออายตุาํแหน่งและขอขยายระยะเวลาการอยูข่องช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ ใช้เอกสารหมายเลข 7.1 - 7.5 และ 7.9 
In case of an application for renewal of term of position(s) and extension of time of stay of skilled worker(s), 
expert(s), please use documents per  Items 7.1 - 7.5 and 7.9. 

4. กรณีการเปลี่ยนตาํแหน่งของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ ใช้เอกสารหมายเลข 7.5, 7.6, 7.7 และ 7.8, 7.9 
In case of change in position(s) of skilled worker(s), expert(s), please use documents per  Items 7.5, 7.6, 7.7, 7.8 and 
7.9. 

5. กรณีการควบตาํแหน่งของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ ใช้เอกสารหมายเลข 7.5, 7.6, 7.7 และ 7.9 
In case of holding of concurrent positions by skilled worker(s), expert(s), please use documents per Items 7.5, 7.6, 7.7 and 7.9. 

6. กรณีขอรับการตรวจลงตราคนอยูช่ัว่คราวของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ ใช้เอกสารหมายเลข 7.1 - 7.7 
In case of an application for non-immigrant visa of skilled worker, expert, please use documents per  Items 7.1 - 7.7. 

7. กรณีการขอเปล่ียนประเภทวีซ่าของช่างฝีมือ ผูช้าํนาญการ ใช้เอกสารหมายเลข 7.1 - 7.7 
In case of an application for change in visa type of skilled worker or expert, please use documents per Items 7.1 - 7.7. 

8. บริษัทฯ ประสงค์จะขอรับบริการท่ี 
 The company wishes to receive services at 

 8.1 ขอรับบริการวซ่ีา  8.2 ขอรับบริการเก่ียวกับใบอนุญาตทํางาน 
 For  Visa  For  Work Permit 
  ศูนยบ์ริการวีซ่าและใบอนุญาตทาํงานกรุงเทพฯ   ศูนยบ์ริการวีซ่าและใบอนุญาตทาํงานกรุงเทพฯ 
  One Stop Service Center for Visas and Work 

Permits in Bangkok 
  One Stop Service Center for Visas and 

Work Permits in Bangkok 
  ด่านตรวจคนเขา้เมืองศรีราชา   จดัหางานจงัหวดัชลบุรี 
  Si Racha Immigration Checkpoint   Chon Buri Employment Office  
  ด่านตรวจคนเขา้เมืองหาดใหญ่ จงัหวดัสงขลา   จดัหางานจงัหวดัระยอง 
  Hat Yai Immigration Checkpoint, Songkhla Province   Rayong Employment Office 
  ด่านตรวจคนเขา้เมืองเชียงใหม่   จดัหางานจงัหวดัสงขลา 
  Chiang Mai Immigration Checkpoint   Songkhla Employment Office 
  ด่านตรวจคนเขา้เมืองมาบตาพุด   จดัหางานจงัหวดั   
  Map Ta Phut Immigration Checkpoint   Other Employment Office 
  ด่านตรวจคนเขา้เมืองพทัยา    
  Pattaya Immigration Checkpoint     
  ด่านตรวจคนเขา้เมือง      
  Other Immigration Checkpoint    
 8.3 ขอรับการตรวจลงตราคนอยู่ช่ัวคราว    

 Non-Immigrant Visa    
  อธิบดีกรมการกงสุล    
  Director-General of the Department of Consular Affairs  

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า ข้อความดังกล่าวข้างต้นเป็นข้อความอันถูกต้องและเป็นความจริงทุกประการ 
We cer tify that the above statements are cor rect and true in all respects. 

  
( ) 

 ลายมือช่ือและประทับตราของบริษัทผู้จ้าง 
 Signature and Seal of Employer 

วนัท่ี  เดือน  พ.ศ.   
Date  Month  Year 

รายละเอียดข้อมูลบุคคลสําหรับให้เจ้าหน้าท่ีติดต่อ 
Contact Information 
 ช่ือ   นามสกุล   
 Name  Surname 
 โทรศพัท ์   โทรสาร   
 Telephone  Fax 

E-mail    
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ประวตัิของช่างฝีมือ ผู้ชํานาญการ 
Bio-Data of Skilled Worker  or  Exper t 

 

 

 

 

1. ช่ือ   
 Full Name (printed and underline family name) exactly as shown in passport 
2. เกิดวนัท่ี/เดือน/พ.ศ.   อาย ุ  ปี สถานท่ีเกิดประเทศ   สญัชาติ   
 Date of Birth  Age years Place of Birth (Country)  Nationality 
3. สถานะทางการสมรส  โสด  สมรส  หยา่ 
 Marital Status Single Married Divorce 
4. หนงัสือเดินทางเลขท่ี   ออกใหท่ี้   
 Passport No.  Place of Issue 
 วนั/เดือน/ปี ท่ีออก   หมดอายวุนัท่ี   
 Date of Issue  Date of Expiry 
5. ช่ือบริษทัท่ีจะเขา้มาทาํงาน   
 Name of Employer 
 ตั้งอยูท่ี่   
 Address 
 ตาํแหน่งหนา้ท่ีการงานท่ีทาํ   
 Job Title 
 ตามสญัญาจา้งมีกาํหนด   อตัราเงินเดือน   บาท 
 Employment Period  Salary per month Baht 

6. กาํหนดถึงประเทศไทยวนัท่ี   วีซ่าประเภท  Non-Immigrant B  Non-Immigrant O 
 Date of Arrival in Thailand  Type of Visa 
7. ท่ีอยูใ่นประเทศไทย   โทรศพัท ์  
 Accommodation Address in Thailand (if any) Telephone No. 
 ท่ีอยูถ่าวรนอกประเทศไทย   โทรศพัท ์  
 Permanent Address outside Thailand  Telephone No. 
  

ติดรูปถ่ายทากาว 
Affix Photograph 

ขนาด 4x6 ซม. 
Size 4x6 cm. 

อายไุม่เกิน 6 เดือน 
Not older than  
6 months 

ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 1 
Attachment 1 
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8. ประวติัการศึกษา 
 Educational Background 

Name & Place of Institution Field of Study/Qualification From - To 
1.   
2.   
3.   
4.   
5.   
6.   

9. ประวติัการทาํงาน 
 Employment Record 

No. Company’s Name Position and Job Description From - To 
1.    
2.    
3.    
4.    
5.    
6.    
7.    
8.    
9.    

ขา้พเจา้ขอรับรองว่า ขอ้ความดงักล่าวขา้งตน้เป็นขอ้ความอนัถูกตอ้งและเป็นความจริงทุกประการ 
We certify that the above statements are correct and true in all respects. 

 
 
 

    
( ) ( ) 

ลายมือช่ือและประทบัตราของบริษทัผูจ้า้ง ลายมือช่ือผูข้ออนุญาต 
Signature and Seal of Employer Signature of Applicant 

 วนัท่ี   เดือน   พ.ศ.   
 Date  Month  Year 
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ประวตัิคู่สมรสและบุคคลซึ่งอยู่ในอุปการะ 
Bio-Data of Spouse and Dependant 

 

 

 

1. ช่ือ   
 Full Name (Printed and underline family name) exactly as shown in passport 
2. เกิดวนัท่ี/เดือน/ปี   อาย ุ  ปี สถานท่ีเกิดประเทศ    
 Date of Birth  Age years Place of Birth (Country) 
3. สญัชาติ   สญัชาติเม่ือเกิด   
 Nationality  Nationality at Birth 
4. ช่ือและสญัชาติของคู่สมรสและบุตร 
 (Name and nationality of spouse and children) 

  
  
  

5. ถือหนงัสือเดินทางเลขท่ี   ออกใหท่ี้   
 Passport No.  Place of Issue 
 วนั/เดือน/ปี ท่ีออก   หมดอายวุนัท่ี   
 Date of Issue  Date of Expiry 
6. กาํหนดถึงประเทศไทยวนัท่ี   ถือวีซ่าประเภท   
 Date of Arrival in Thailand  Type of Visa 
7. ท่ีอยูใ่นประเทศไทย (ถา้มี)   โทรศพัท ์  
 Accommodation Address in Thailand (if any) Telephone No. 
8. ท่ีอยูถ่าวรนอกประเทศไทย   โทรศพัท ์  
 Permanent Address outside Thailand  Telephone No. 

ขา้พเจา้ขอรับรองว่า ขอ้ความดงักล่าวขา้งตน้เป็นขอ้ความอนัถูกตอ้งและเป็นความจริงทุกประการ 
We certify that the above statements are correct and true in all respects. 

    
( ) ( ) 

ลายมือช่ือและประทบัตราของบริษทัผูจ้า้ง ลายมือช่ือผูข้ออนุญาต 
Signature and Seal of Employer Signature of Applicant 

 วนัท่ี   เดือน   พ.ศ.   
 Date  Month  Year 

 

ติดรูปถ่ายทากาว 
Affix Photograph 

ขนาด 4x6 ซม. 
Size 4x6 cm. 

อายไุม่เกิน 6 เดือน 
Not older than  
6 months 

 

ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 2 
Attachment 2 


